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Zadar, 09.07.2025.
URBROJ: 04-5668/25-1/25
· SVIM ZAINTERESIRANIM  -
Poziv za dostavu ponude za nabavu:
Usluge u pokretnoj mreži s uključenim prijenosom podataka
Poštovani,

OPĆA BOLNICA ZADAR, Bože Peričića 5, 23000 Zadar kao Naručitelj ovim putem poziva Vas dostaviti ponudu za nabavu gornjeg predmeta nabave.

U privitku ovog pismena dostavljamo Vam Opis predmeta nabave i Popis dokumenata koje trebate dostaviti u svojoj ponudi kako biste dokazali da ne postoje razlozi za obvezno isključenje Vas kao ponuditelja i kojima dokazujete pravnu i poslovnu sposobnost, po potrebi financijsku sposobnost, tehničku i stručnu sposobnost.

Vašu ponudu molimo dostaviti najkasnije do 16.07.2025. godine do 12:00 sati na adresu: 

· maja.birkic@bolnica-zadar.hr; nino.funcic@bolnica-zadar.hr
Ponudu otvaraju osobe koje provode nabavu.  

1. Naručitelj:

OPĆA BOLNICA ZADAR, Bože Peričića 5, 23000 Zadar
OIB: 1185487855
Ravnatelj: Željko Čulina, dr. med.
2. Kontakt služba – osoba:

Odjel za nabavu, investicije i EU fondove 

Kontakt osoba: Nino Funčić, dipl. oec. 
Telefon/telefaks: 023 505 491 – 023 312 386
Kontakt osoba: Maja Birkić, mag. oec.
Telefon: 023 505 800 
Adresa elektroničke pošte: nino.funcic@bolnica-zadar.hr, maja.birkic@bolnica-zadar.hr
Komunikacija se obavlja isključivo u pisanom obliku (telefaks, pošta, e-mail.)

3. Sukob interesa: 

Popis gospodarskih subjekata s kojima su predstavnici naručitelja u sukobu interesa definirani u smislu članka 76. i članka 77. ZJN 2016 objavljen je i dostupan na internetskoj stranici Naručitelja dostupnoj na: https://www.bolnica-zadar.hr/aktualnosti/javna-nabava/
4. Vrsta postupka javne nabave: 

Nabava roba, radova i usluga sukladno članku 15. Zakona o javnoj nabavi (Narodne novine 120/16); postupak jednostavne nabave.

5. Predmet nabave

Usluge u pokretnoj mreži s uključenim prijenosom podataka (u daljnjem tekstu: predmet nabave).
Predmet nabave nije podijeljen na grupe, te su ponuditelji dužni podnijeti ponudu za cjelokupan predmet nabave.

6. Procijenjena vrijednost: 

Procijenjena vrijednost predmeta nabave iznosi 15.000,00 EUR-a bez PDV-a
7. Vrsta ugovora o javnoj nabavi (roba, radova, usluga): 

Ugovor o javnoj nabavi usluga.
8. Mjesto isporuke (roba, radova, usluga): 

Opća bolnica Zadar, Zadar, B. Peričića 5.
9. Trajanje ugovora odnosno početak i završetak radova, isporuke robe ili pružanja usluga: 

Ponuditelj je dužan uslugu izvršavati 12 mjeseci od dana obostranog potpisa ugovora.
10. Obvezni razlozi  isključenja ponuditelja ili natjecatelja te dokumenti kojima natjecatelj ili ponuditelj dokazuje da ne postoje razlozi za isključenje 
1. Gospodarski subjekti, zajednički gospodarski subjekti, podugovaratelji, podugovaratelji podugovaratelja, subjekti koji se nalaze niže u podugovarateljskom lancu moraju dokazati odsutnost osnova za isključenja.

Naručitelj će, u bilo kojem trenutku tijekom postupka javne nabave, isključiti gospodarskog subjekta iz postupka javne nabave ako utvrdi da: 

1. je gospodarski subjekt koji ima poslovni nastan u Republici Hrvatskoj ili osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta i koja je državljanin Republike Hrvatske, pravomoćnom presudom osuđena za:

 (a) sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, na temelju - članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) Kaznenog zakona - članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih djela), iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.) 

(b) korupciju, na temelju - članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona - članka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.) 

(c) prijevaru, na temelju - članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. (subvencijska prijevara) Kaznenog zakona - članka 224. (prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.) 

(d) terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju - članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na terorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona - članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terorizam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.)

 (e) pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju - članka 98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog zakona - članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.) 

(f) dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju - članka 106. (trgovanje ljudima) Kaznenog zakona - članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.), ili 

2. je gospodarski subjekt koji nema poslovni nastan u Republici Hrvatskoj ili osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta i koja nije državljanin Republike Hrvatske pravomoćnom presudom osuđena za kaznena djela iz točke 1. podtočaka od a) do f) ovoga stavka i za odgovarajuća kaznena djela koja, prema nacionalnim propisima države poslovnog nastana gospodarskog subjekta, odnosno države čiji je osoba državljanin, obuhvaćaju razloge za isključenje iz članka 57. stavka 1. točaka od (a) do (f) Direktive 2014/24/EU.
Naručitelj će prihvatiti sljedeće kao dovoljan dokaz da ne postoje osnove za isključenje gospodarskog subjekta: 

-
izvadak iz kaznene evidencije ili drugog odgovarajućeg registra ili, ako to nije moguće, jednakovrijedni dokument nadležne sudske ili upravne vlasti u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta, odnosno državi čiji je osoba državljanin, kojim se dokazuje da ne postoje navedene osnove za isključenje. 

Ako se u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta ne izdaju takvi dokumenti ili ako ne obuhvaćaju sve okolnosti, oni mogu biti zamijenjeni izjavom pod prisegom ili, ako izjava pod prisegom prema pravu dotične države ne postoji, izjavom davatelja s ovjerenim potpisom kod nadležne sudske ili upravne vlasti, javnog bilježnika ili strukovnog ili trgovinskog tijela u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta, odnosno državi čiji je osoba državljanin. Izjava ne smije biti starija od 180 dana računajući od dana početka postupka jednostavne nabave.

2.  ako nije ispunio obvezu plaćanja dospjelih poreznih obveza i obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje, osim ako mu je sukladno s posebnim propisima odobrena odgoda plaćanja navedenih obveza,


Za potrebe utvrđivanja okolnosti iz točke 2. gospodarski subjekt u ponudi dostavlja:


a) potvrdu Porezne uprave o stanju duga koja ne smije biti starija od 30 dana računajući od dana početka postupka jednostavne nabave, ili


b) važeći jednakovrijedni dokument nadležnog tijela države sjedišta gospodarskog subjekta, ako se ne izdaje potvrda iz točke “a“, ili


c) ako se u državi sjedišta gospodarskog subjekta ne izdaje potvrda iz točke „a“ ili jednakovrijedni dokument iz točke „b“, ona može biti zamijenjena izjavu pod prisegom ili odgovarajućom izjavom osobe koja je po zakonu ovlaštena za zastupanje gospodarskog subjekta ispred nadležne sudske ili upravne vlasti ili bilježnika ili nadležnog strukovnog ili trgovinskog tijela u državi sjedišta gospodarskog subjekta ili izjavu s ovjerenim potpisom kod bilježnika, koje ne smiju biti starije od 30 dana računajući od dana početka postupka jednostavne nabave.

3. ako je dostavio lažne podatke pri dostavi dokumenata sukladno s ovim odjeljkom Zakona.

11. Uvjeti pravne i poslovne sposobnosti, financijske i tehničke sposobnosti  natjecatelja ili ponuditelja, te dokumenti kojima se dokazuje sposobnost

11.1. Minimalne razine pravne i poslovne sposobnosti

 Ponuditelj mora dokazati svoj upis u sudski , obrtni, strukovni ili drugi odgovarajući registar države sjedišta gospodarskog subjekta kojim se dokazuje da ima registriranu djelatnost u svezi s predmetom nabave. 


Za dokazivanje sposobnosti ponuditelj mora dostaviti Izvod iz sudskog, obrtnog, strukovnog ili drugog odgovarajućeg registra države sjedišta gospodarskog subjekta, a ako se oni ne izdaju u toj državi ponuditelj dostavlja  izjavu s ovjerom  potpisa nadležnog tijela. Izvod ili izjava ne smije biti starija od 3 (tri) mjeseca računajući od dana početka postupka javne nabave.


Gospodarski subjekt može se po potrebi osloniti na sposobnost drugih gospodarskih subjekata bez obzira na pravnu prirodu njihova međusobnog odnosa. U tom slučaju gospodarski subjekt mora dokazat naručitelju da će imati na raspolaganju nužne resurse, primjerice prihvaćanjem obveze drugih subjekata u tu svrhu. Pod istim uvjetima, zajednica ponuditelja može se osloniti na sposobnost svojih članova zajednice ponuditelja ili drugih subjekata.

11.2. Minimalne razine financijske  sposobnosti natjecatelja ili ponuditelja 
Nema.


11.3. Minimalne razine tehničke sposobnosti natjecatelja ili ponuditelja 

Ponuditelj mora posjedovati važeći međunarodni certifikat ISO 27001:2013 ili jednakovrijedan certifikat izdan od akreditiranih tijela koja su članovi Europske organizacije za akreditaciju ili Međunarodnog foruma za akreditaciju, odnosno međunarodne organizacije za akreditaciju, za upravljanje informacijskom sigurnošću radi dokazivanja stručnosti i brige u svezi osiguravanja integriteta, raspoloživosti i dostupnosti informacija kao i definirane sigurnosne kontrole raspolaganja informacijama u papirnatom i digitalnom formatu, te fizičkim i ljudskim sredstvima. Norma ISO 27001:2013 je svjetski prihvaćeni standard kojim Ponuditelj potvrđuje sukladnost s od struke priznatim preporukama za informacijsku sigurnost kako bi na najbolji mogući način očuvao tajnost Naručiteljevih informacija. Dokaz posjedovanja certifikata dostavlja se kao sastavni dio ponude.

Ponuditelj mora posjedovati važeći međunarodno priznati certifikat ISO 45001:2018 ili jednakovrijedan dokument izdan od akreditiranih tijela koja su članovi Europske organizacije za akreditaciju ili Međunarodnog foruma za akreditaciju, odnosno međunarodne organizacije za akreditaciju, koji dokazuje sukladnost sa zahtjevima za sustav upravljanja zaštitom na radu i zdravljem zaposlenika. ISO 45001:2018 omogućuje organizaciji prepoznavanje i upravljanje svim mogućim rizicima za zdravlje i sigurnost zaposlenika na radu koji su rezultat svakodnevnih normalnih aktivnost prilikom pružanja traženih usluga, ali i izvanrednih situacija. Certifikat je potvrda da su rizici za zdravlje i sigurnost na radu u organizaciji u prihvatljivim granicama. Dokaz posjedovanja certifikata dostavlja se kao sastavni dio ponude.

Ponuditelj mora posjedovati važeći međunarodni certifikat ISO 22301:2019 ili jednakovrijedan izdan od akreditiranih tijela koja su članovi Europske organizacije za akreditaciju ili Međunarodnog foruma za akreditaciju, odnosno međunarodne organizacije za akreditaciju koji definira upravljanje kontinuitetom poslovanja i/ili pružanja usluga u cilju potpunog otklanjanja ili barem minimiziranja mogućnosti štetnih događaja i incidenata, a u slučaju pojave neželjenog događaja osigurava organizaciji jasno definirane aktivnosti i procedure za oporavak. Norma ISO 22301:2019 je svjetski prihvaćen standard kojim Ponuditelj potvrđuje sukladnost s od struke priznatim preporukama za sustavno upravljanje incidentima i oporavkom organizacije, te sukladnost s najvišim standardima pouzdanosti i zaštite kontinuiteta poslovanja prilikom pružanja usluga. Naručitelj je mišljenja da Ponuditelj koji posjeduje navedeni certifikat raspolaže mjerama za nastavak vlastitog poslovanja u slučaju katastrofe što i Naručitelju povećava sigurnost poslovanja sa takvim Ponuditeljem. Dokaz posjedovanja certifikata dostavlja se kao sastavni dio ponude.
dnu priznatu potvrdu o sukladnosti  ISO 22301:20
Ponuditelj mora posjedovati navedene certifikate s obzirom na to da Naručitelj predstavlja subjekt od regionalne važnosti za građane Republike Hrvatske. Razlog tome je što Naručitelj djeluje u iznimno složenim organizacijskim uvjetima, u potpunosti je svakodnevno vezan za predmet ove nabave te snosi odgovornost za provođenje mjera za štićenje osobnih podataka i informacija korisnika, za poboljšanje sustava upravljanja zaštite zdravlja i sigurnosti pri radu kao i mjerama za nastavak poslovanja u slučaju katastrofe. Kroz ovaj postupak javne nabave nabavljaju se javne govorne usluge u pokretnoj elektroničkoj komunikacijskoj mreži i naglašava se da bi svaki zastoj u redovnom radu bio uzrok neiskazivoj šteti i poremećaju u funkcioniranju regionalnog sigurnosnog sustava kojem Naručitelj pripada, što se smatra izravnim i nenadoknadivim gubitkom za građane Republike Hrvatske. U skladu s navedenim, Naručitelju je iznimno bitno da Ponuditelj ima sigurnosno poslovanje na način da ne može dovesti u pitanje izvršenje svojih ugovornih obveza, a time i opasnost funkcioniranja telekomunikacijskog sustava Naručitelja odnosno mogućnost komunikacije kao esencijalnu potrebu. Naručitelj će priznati i jednakovrijedne potvrde tijela osnovanih u drugim državama članicama.

Naručitelj može tijekom pregleda i ocjene ponuda stručno provesti postupak kontrole ponuđene usluge koja se odnosi na tehničke kapacitete Ponuditelja. Izjavu o prihvaćanju postupka kontrole ponuđene usluge potpisuje osoba ovlaštena za zastupanje Ponuditelja. Naručitelj je stava da se postupkom kontrole ponuđene usluge dokazuje tehnička i stručna sposobnost Ponuditelja kao bitan element za izvršenje cjelokupnog predmeta nabave. Ovaj dokaz traži se zbog tehničke zahtjevnosti traženih usluga te važnosti predmeta nabave u redovnom radu i poslovanju Naručitelja bez poteškoća.

Ponuditelj je obavezan sva svoja saznanja o smetnjama u mreži koja mogu utjecati na usluge kojima se koristi Naručitelj u najkraćem mogućem roku dostaviti Naručitelju.

Usluga se neće smatrati isporučenom ukoliko pri preuzimanju pojedinačne usluge kvalitativni i kvantitativni pokazatelji ne odgovaraju traženim iz natječaja. Nakon puštanja u rad svake pojedinačne usluge i njene provjere od strane Naručitelja potpisat će se zapisnik o preuzimanju koji će biti dokaz da je usluga isporučena.
12. Uvjeti sposobnosti u slučaju zajednice natjecatelja ili ponuditelja

U slučaju zajednice ponuditelja okolnosti u vezi obveznih razloga isključenja utvrđuju se za sve članove zajednice ponuditelja. Pravnu i poslovnu sposobnost pojedinačno dokazuju svi članovi zajednice ponuditelja.
13. Sadržaj, način izrade ponude i dostava

a) Sadržaj ponude

- popunjen obrazac ponude,

- dokumenti kojima ponuditelj dokazuje da ne postoje obvezni razlozi isključenja, 

- traženi dokazi sposobnosti,
- troškovnik.
b. Način izrade ponude

Ponuda se izrađuje na način da čini cjelinu. Ako je ponuda izrađena od više dijelova, u sadržaju ponude navodi se od koliko dijelova se ponuda sastoji. Stranice ponude označavaju se brojevima, na način da je vidljiv redni broj stranice i ukupan broj stranica ponude. Ako je ponuda izrađena od više dijelova, svaki slijedeći dio započinje rednim brojem koji slijedi iza rednog broja s kojim je završio prethodni dio. Skenirana se šalje mailom, a po potrebi odnosno pozivu Naručitelja dostavlja se u izvorniku.

Ponuda se piše neizbrisivom tintom.

Ispravci u ponudi moraju biti izrađeni na način da su vidljivi, te moraju uz navod datuma ispravka biti potvrđeni potpisom ponuditelja.
Ponuda se zajedno s pripadajućom dokumentacijom izrađuje na hrvatskom jeziku i pisana latiničnim pismom. 

Smatrat će se da su u propisanom roku dostavljene sve ponude koje su do roka za dostavu ponuda zaprimljene mailom na gore navedenu mail adresu.

Svaka ponuda zaprimljena nakon krajnjeg roka za dostavu ponuda neće biti prihvaćena te će se odbiti.

Ponuditelj može već dostavljenu ponudu izmijeniti, dopuniti ili povući dostavom pisane obavijesti Naručitelju prije krajnjeg roka za dostavu ponuda, na isti gore opisan način. 

Nijedna se ponuda ne može izmijeniti nakon krajnjeg roka za dostavu ponuda.
15. Elektroničke ponude

Gore navedeno.
16. Alternativne ponude

Nisu dopuštene.
17. Dopušteno sudjelovanje podugovaratelja.
18. Cijena ponude i valuta:

Cijena ponude je fiksna i nepromjenjiva za vrijeme trajanja ugovora. U ponudbenom listu upisuje se cijena ponude izražena u eurima bez PDV-a na dvije decimale. U cijenu ponude bez PDV-a  moraju biti uračunati svi troškovi i popusti.  Cijena ponude izražava se za cjelokupan predmet nabave i upisuje se u Ponudbeni list.

PDV se iskazuje zasebno iza cijene ponude. Iza cijene ponude i PDV-a iskazuje se ukupna cijena ponude.
19. Kriterij za odabir ponude: 

Kriterij odabira najpovoljnije ponude je valjana ponuda sposobnog ponuditelja s najnižom cijenom s PDV-om.
20. Rok valjanosti ponude:

Rok valjanosti ponude ne kraći od 60 dana od isteka roka za dostavu ponuda. Ponude s kraćim rokom valjanosti bit će odbačene kao neprihvatljive.

Rok valjanosti ponude mora biti naveden u Ponudbenom list.
21. Vrsta, sredstvo i uvjeti jamstva

Nije traženo.
22.  Datum, vrijeme i mjesto dostave ponuda:

Vašu ponudu molimo dostaviti najkasnije do 16.07.2025. godine do 12:00 sati na adresu: 

· maja.birkic@bolnica-zadar.hr ; nino.funcic@bolnica-zadar.hr
Otvaranje ponuda nije javno. Otvaranje ponuda izvršit će ovlašteni predstavnici Naručitelja.
23. Odluka o odabiru
Odluku o odabiru naručitelj će donijeti u roku od 60 dana od isteka roka za dostavu ponuda.

Ponuditelj ne smije priložiti dokumentaciju koja nije tražena ovim Pozivom za nadmetanje, te ukoliko priloži takvu dokumentaciju ista se neće smatrati sastavnim dijelom ponude.
24.  Rok, način i uvjeti plaćanja
Predujam i ostali instrumenti osiguranja plaćanja nisu predviđeni. Naručitelj će izvršiti plaćanje  na žiro-račun ponuditelja u roku od 60 dana od dana primitka računa od strane ponuditelja. Dozvoljeno fakturiranje po završetku svake faze. 
PONUDBENI LIST

Broj ponude: _________                                                   Datum ponude: ____________

Naručitelj: Opća bolnica Zadar, B. Peričića 5., 23000 Zadar
Predmet nabave: Usluge u pokretnoj mreži s uključenim prijenosom podataka
1. Podaci o ponuditelju:

	Zajednica ponuditelja (zaokružiti)
	           DA           NE

	Naziv i sjedište ponuditelja /člana zajednice ponuditelja  ovlaštenim za komunikaciju sa naručiteljem
	

	OIB:

	IBAN:

	Gospodarski subjekt je u sustavu PDV-a  (zaokružiti)
	DA          NE

	Adresa za dostavu pošte
	

	Adresa e-pošte
	

	Sudjelovanje podugovaratelja (zaokružiti)
	DA           NE

	Ime i prezime odgovorne osobe ponuditelja, funkcija
	

	Kontakt osoba ponuditelja
	

	Broj telefona
	

	Broj telefaksa
	


2. Cijena ponude:
	Cijena ponude bez PDV-a 
	


UKUPNO:
	Cijena ponude bez PDV-a 
	

	Iznos poreza na dodanu vrijednost
	

	Ukupna cijena ponude
	

	Slovima:


3. Rok valjanosti ponude:  __________ 
U _________________, ____________










M.P.                           









         _____________________








(Potpis ovlaštene  osobe)
SPECIFIKACIJA JAVNE GOVORNE USLUGE U POKRETNOJ ELEKTRONIČKOJ KOMUNIKACIJSKOJ MREŽI

Opći zahtjevi 

Naručitelj će odabranom ponuditelju predati popis svojih pretplatničkih brojeva koje želi uključiti u svoju korporativnu mrežu. 

Odabrani ponuditelj je obvezan u roku od 5 (pet) radnih dana od zahtjeva Naručitelja, spojiti u korporativnu mobilnu mrežu Naručitelja sve pretplatničke brojeve s dostavljenog popisa. 

Po sklapanju ugovora o javnoj nabavi, odabrani ponuditelj će preuzeti postojeće priključke Naručitelja uz zadržavanje postojećih pozivnih brojeva u skladu s Pravilnikom o prenosivosti broja (NN 24/15, 71/16, 124/19). 

Nove mobilne priključke Naručitelj će naručivati sukcesivno tijekom trajanja ugovora o javnoj nabavi, u skladu sa svojim stvarnim potrebama. 

Odabrani ponuditelj je obvezan osigurati jednostavan postupak kojim se Naručitelju omogućuje nesmetana primopredaja svih usluga u pokretnim mrežama po prestanku važenja ugovora o javnoj nabavi budućem odabranom ponuditelju, bez utjecaja na raspoloživost korištenih usluga i neprekinutost poslovanja Naručitelja bez ikakvih dodatnih troškova. 

Odabrani ponuditelj je obvezan budućem odabranom ponuditelju predati sve važne informacije kako bi se osigurao nesmetan prelazak i neprekinutost poslovanja Naručitelja. 

Odabrani ponuditelj je obvezan na zahtjev Naručitelja dodijeliti novu SIM-karticu za govorne usluge, mješovite usluge, odnosno za podatkovne usluge za postojeći ili novi pretplatnički broj te ju isporučiti Naručitelju na ugovoreno mjesto u roku od 24 (dvadeset četiri) sata od zaprimanja zahtjeva, a potom usluge u pokretnim mrežama putem te SIM-kartice omogućiti u sljedećih 24 (dvadeset četiri) sata od preuzimanja navedene SIM-kartice od zaprimanja zahtjeva. 

Odabrani ponuditelj je obvezan na zahtjev odgovorne osobe Naručitelja izvršiti deaktivaciju SIM kartice u slučaju ukradenog ili izgubljenog uređaja u roku 30 minuta. 

Odabrani ponuditelj je obvezan na zahtjev Naručitelja osigurati isporuku aktiviranih SIM-kartica za govorne, mješovite odnosno za usluge prijenosa podataka u pokretnim mrežama te drugih raspoloživih mogućnosti i usluga u roku od 24 (dvadeset četiri) sata od primitka zahtjeva Naručitelja. 

Odabrani ponuditelj je obvezan omogućiti na svim pretplatničkim linijama Naručitelja uvid u ograničenja i/ili prekoračenja potrošnje, a na zahtjev Naručitelja i uključenje, promjenu ili isključenje ograničenja, odnosno zabrane daljnje potrošnje pojedinih usluga. 

Ponuditelj je obvezan omogućiti uslugu mirovanja pojedinog priključka po zahtjevu Naručitelja. Ako pojedina SIM-kartica bude privremeno isključena, njeno ponovno uključenje se neće posebno naplaćivati. 

Ponuditelj je obvezan osigurati jedinstvene tarife i pretplate za sve priključke (aktivne i u mirovanju) za vrijeme trajanja ugovora o javnoj nabavi. 

Pretplatnički odnos za postojeće i sve nove pretplatničke brojeve između Naručitelja i odabranog Ponuditelja traje koliko traje i sklopljeni ugovor o javnoj nabavi. 

Zahtjevi vezani uz govorne usluge 

Ponuditelj u pogledu govornih usluga u pokretnim mrežama, uporabom raspoloživih GSM tehnologija, mora za i prilikom davanja usluga koje su predmet ove javne nabave, ispunjavati najmanje sljedeće zahtjeve: 

· uspostava odlaznih i dolaznih poziva u/iz pokretnih (vlastitih i tuđih) te nepokretnih (vlastitih i tuđih) mreža  

· uspostava odlaznih i dolaznih poziva u/iz tuzemstva i inozemstva  

Govorne telefonske usluge trebaju obuhvaćati najmanje sljedeće mogućnosti: 

· VPN za tuzemne pozive među svim brojevima Naručitelja 

· prikaz broja pozivatelja na GSM telefonu pretplatnika (engl. calling line identification presentation, CLIP) 

· prikaz vlastitoga telefonskog broja pozivanoj strani 

· zabrana slanja vlastitoga telefonskog broja pozivanoj strani (engl. calling line identification restriction, CLIR) 

· pozivi u gostujućim mrežama (dolazni i odlazni roaming)  

· zabrana poziva u gostujućim mrežama (dolazni i odlazni roaming);  

· preusmjeravanje poziva u slučaju zauzeća pozivanog broja, neodgovaranja na poziv ili nedostupnosti uređaja pozivanoga broja ili koje druge nemogućnosti uspostave poziva (engl. call forwarding);  

· poziv na čekanju (engl. call waiting); 

· zadržavanje poziva (engl. on hold);  

· uspostava konferencijskih poziva i razgovora s 3 (tri) ili više pretplatničkih brojeva (engl. conference call);  

· ostavljanje i preslušavanja pristigle govorne poruke ili pošte (tzv. automatska tajnice);  

· zvukovno i/ili glasovno upozoravanje pozivatelja na zauzeće ili nedostupnost ili neko drugo stanje pozivanoga broja;  

· obavijest (glasovna poruka) prije uspostave poziva da se pretplatnik nalazi u mreži drugog operatera 

· prijenos SMS poruka;  

· prijenos MMS poruka; 

· mogućnost zabrane podatkovnih usluga po pojedinom priključku 

· mogućnost zabrane poziva prema visokovrijednim (usluge s dodanom vrijednosti) brojevima; 

· mogućnost zabrane roaminga 

Zahtjevi vezani uz podatkovne usluge 

Odabrani ponuditelj u pogledu prijenosa podataka, odnosno podatkovnih usluga u pokretnim mrežama mora omogućiti: 

· Flat (neograničeni) internet 

· Pristup internetu i paketni prijenos podataka uporabom elektroničkih uređaja u pokretnim mrežama 

· Primopredaju elektroničke pošte u stvarnome vremenu (real-time); 

· Sinkronizaciju elektroničke pošte, kalendara, adresara/imenika, zadataka i zabilješki u stvarnome vremenu (real-time); 

· Internetsku vezu i paketni prijenos podataka u vlastitoj pokretnoj mreži; 

· Data roaming - paketni prijenos podataka te pristup internetu u inozemstvu putem minimalno dva (2) Tier 1 međunarodna Internet pružatelja usluge s kojima pružatelj usluga u pokretnoj mreži ima ugovoreni Internet pristup prema međunarodnim čvorištima od kojih najmanje jedan (1) ima ugovoreni kapacitet najmanje 200Gbps 

· Pregled svih uslužnih, obveznih i upozoravajućih poruka u HTML obliku; 

· Korištenje 4G i 5G tehnologije 

Ponuditelj može ponuditi obnavljajuću opciju interneta koja se nakon korisnikove aktivacije nastavlja koristiti po punoj brzini. 

Ponuditelj mora raspolagati mobilnom mrežom koja mora zadovoljavati populacijsko pokrivanje cijele RH na otvorenom prostoru (outdoor coverage) najmanje kako slijedi:  
· pokrivenost GSM signalom – 95% populacijske pokrivenosti,  

· pokrivenost GPRS signalom – 95% populacijske pokrivenosti,  

· pokrivenost EDGE signalom – 95% populacijske pokrivenosti,  

· pokrivenost UMTS/HSDPA signalom – 95% populacijske pokrivenosti, 

· pokrivenost LTE signalom – 95% populacijske pokrivenosti 

Ponuditelj je u sklopu ponude dužan dostaviti Izjavu o populacijskoj kvaliteti pokrivanja signalom iz koje mora biti razvidan postotak (%) pokrivenosti GSM, GPRS, EDGE, UMTS/HSDPA, LTE. 

Zahtjevi vezani za obračun, izradu računa i naplatu troškova 

Odabrani ponuditelj je obvezan ispostavljati elektronički račun u zakonski propisanom, strukturiranom formatu, sukladno Zakonu o elektroničkom izdavanju računa u javnoj nabavi (NN 94/18). Sustav za izdavanje, elektroničko potpisivanje i slanje računa u elektroničkom obliku smatra se valjanim ukoliko je usklađen s odredbama čl. 80 Zakona o porezu na dodanu vrijednost i čl. 161. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost. Računi koji nisu izdani na navedeni način, bit će vraćeni Odabranom ponuditelju. 

Također se od odabranog ponuditelja traži da dostavi sažeti i podrobni ispis i pregled telefonskih računa te ispis podataka o svim uspostavljenim pozivima i korištenim uslugama bez obzira na cijenu poziva, odnosno usluge. 

U dostavljenim zbirnim podacima potrebno je prikazati usluge koje su korištene unutar aktiviranih tarifnih paketa i opcija i one koje nisu obuhvaćene aktiviranim tarifnim paketima i opcijama. 

Stručna i tehnička pomoć Naručitelju 

Odabrani ponuditelj je obvezan osigurati pružanje poslovne i tehničke potpore naručitelju putem pozivnoga središta (call-centar) odabranoga ponuditelja i barem jednoga telefonskog broja (primjerice 0800 ili sličnoga) s dostatnim brojem pristupnih veza (linija) za rješavanje svih tehničkih i operativnih pitanja te pomoć odgovornoj osobi naručitelja za pristup i rješavanje problema 24 (dvadeset četiri) sata na dan, 365 dana u godini. 

Odabrani ponuditelj je obvezan osigurati najmanje jednu osobu za vezu koja će biti zadužena i odgovorna za rješavanje ugovornih, poslovnih i računovodstvenih pitanja, najmanje od 08:00 do 16:00 svaki radni dan u godini i najmanje jedan kontakt za podršku koji mora biti zadužen za rješavanje svih tehničkih i operativnih pitanja te pomoć korisnicima za pristup i uporabu pojedinih usluga i mogućnosti, 24 (dvadesetčetiri) sata na dan, svakoga dana u godini.

Trošak rada osoba zaduženih za rješavanje ugovornih, poslovnih i računovodstvenih pitanja, tehničkih i operativnih pitanja te pomoći naručitelju za pristup i uporabu pojedinih usluga i mogućnosti, snosi ponuditelj. 

Ponuditelj je obvezan ispuniti i dostaviti u sklopu elektroničke ponude Obrazac x: Izjava o tehničkim značajkama usluge koja je predmet nabave, koji je prilog ove Dokumentacije o nabavi, a u kojem potvrđuje ponuđene tehničke značajke usluge koja je predmeta nabave. 

Značajke i mogućnosti mobilne mreže odnosno mobilnih priključaka za korištenje govornih i podatkovnih usluga

Ponuditelj u stupac USLUGA KOJA SE NUDI u svakom redu upisuje DA ili NE ovisno o mogućnostima nuđenja usluge. Ukoliko svi redovi nemaju odgovor DA ili su pojedini redovi neispunjeni smatrati će se da ponuditelj ne nudi kompletno traženu uslugu, te će takvu ponudu Naručitelj ocijeniti nepravilnom. 

	RB 
	Zahtijevana značajka / mogućnost 
	Ponuđeno (DA / NE) 

	1
	Zadržavanje postojećih pretplatničkih brojeva mobilnih priključaka naručitelja 
	 

	2
	Zadržavanje postojećih pretplatničkih brojeva i svih skraćenih brojeva u troznamenkastom ili četveroznamenkastom obliku sa mogućnošću proširenja
	 

	3
	Povezivanje svih postojećih i novih mobilnih priključaka naručitelja u jedinstveni mobilni VPN sa pozivanjem putem skraćenih brojeva (3 ili znamenke) bez naplate poziva unutar VPN-a te bez naplate uspostave poziva
	 

	4
	Uporaba 2G tehnologija (GSM, GPRS, EDGE), 4G tehnologija (LTE brzine 225 Mb/s) i 5G tehnologija u govornim odnosno podatkovnim uslugama.
	 

	5
	Uspostava i preuzimanje poziva prema/od brojeva u tuzemstvu i inozemstvu te u roamingu bez naknade za uspostavu poziva 
	 

	6
	Slanje i primanje SMS i MMS poruka prema/od brojeva u tuzemstvu i inozemstvu te u roamingu 
	 

	7
	Prijenos podataka, uključujući pristup internetu i primopredaju e-pošte, u tuzemstvu i u roamingu 
	 

	8
	Zvukovno i glasovno upozoravanje pozivatelja u slučaju zauzeća pozivanoga broja 
	 

	9
	Prikaz broja pozivatelja na vlastitom uređaju (CLIP) 
	 

	10
	Prikaz (slanje) vlastitoga broja pozivanoj strani 
	 

	11
	Zabrana prikaza (slanja) vlastitoga broja pozivanoj strani (CLIR) 
	 

	12
	Preusmjeravanje poziva u slučaju zauzeća, nedostupnosti ili nejavljanja 
	 

	13
	Bezuvjetno preusmjeravanje poziva 
	 

	14
	Stavljanje poziva na čekanje 
	 

	15
	Ostvarivanje i prekidanje te sudjelovanje u konferencijskom pozivu sa minimalno 3 (tri) sudionika
	 

	16
	Ostavljanje govornih poruka pozivanoj strani 
	 

	17
	Preslušavanje, brisanje i čuvanje primljenih govornih poruka 
	 

	18
	Zabrana uspostave poziva prema tuzemstvu i/ili inozemstvu 
	 

	19
	Zabrana uspostave i/ili prihvaćanja poziva u roamingu 
	 

	20
	Bezuvjetna zabrana korištenja svih usluga na pojedinom mobilnom priključku 
	 

	21
	Mogućnost prijenosa govora putem LTE mreže (VoLTE). Ponuditelj navedenu značajku treba dokazati izvatkom iz cjenika ili uvjeti korištenja.
	 

	22
	Mogućnost prijenosa govora putem WiFi pristupne točke (VoWifi). Ponuditelj navedenu značajku treba dokazati izvatkom iz cjenika ili dostaviti ovjerenu  Izjavu o cijeni i postojanju usluge VoWiFi ili uvjeti korištenja.
	 

	23
	Mogućnost korištenja eSIM tehnologije 
	 

	24
	Razdvajanje troškova korisnika mobilnog priključka na poslovni i privatni račun uz mogućnost odabira mobilnih usluga koje će se automatski naplaćivati na privatni odnosno poslovni račun. Korisnik mobilnog priključka (fizička osoba) odgovoran je za troškove na svom privatnom računu te se oni u slučaju neplaćanja ne mogu prenijeti na Naručitelja. 
	 

	25
	Postavljanje i promjena limita (maksimalni neto iznos troškova) na poslovnom računu bez naplate, pri čemu troškovi iznad tog limita terete privatni račun korisnika mobilnog priključka 
	 


U __________, dana _____ godine. 

M.P.

_________________

(potpis ovlaštene osobe)

Troškovnik se nalazi u zasebnom excel dokumentu, te je isti potrebno popuniti kao uvjet prihvatljivosti ponude.
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